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Accordo 
 

 

Il presente Accordo sull'Accordo di Collaborazione stipulato e stipulato in Florida, Stati Uniti 

d'America il 28 Maggio 2024 tra la Università Britannica Americana ai sensi delle leggi della 

Florida, Stati Uniti (di seguito denominata "Parte A"), la cui espressione, a meno che non sia 

ripugnante per contesto o significato dello stesso, si ritiene comprendano gli eredi, i legali 

rappresentanti, gli esecutori testamentari, gli amministratori, i successori e gli aventi causa della 

Parte A) della ONE PART e dell'Università Internazionale U.P.T.E.A.G costituita ai sensi delle 

Leggi italiane (di seguito denominata "Parte B") che l'espressione, a meno che non sia ripugnante 

per il contesto o il significato della stessa, si riterrà includere gli eredi, i rappresentanti legali, gli 

esecutori testamentari, gli amministratori, i successori e gli aventi causa della Parte B) 

dell'ALTRA PARTE 
 

MENTRE: 
 

1. La Parte A che detiene l'autorità del governo degli Stati Uniti di operare come istituzione  

educativa negli Stati Uniti d'America o altrove desidera collaborare con la Parte B; e la 

Parte B che detiene l'autorità del governo italiano di operare come istituzione educativa in 

Italia o altrove desidera collaborare con la Parte A nel perseguimento degli scopi comuni 

di entrambe le Parti congiuntamente e separatamente secondo i termini e le condizioni di 

seguito stabiliti, 

2.  La Parte A e la Parte B hanno quindi concordato di collaborare/cooperare con l'obiettivo 

principale di fornire opportunità educative di qualità (accademiche e professionali) per 

studenti nazionali e stranieri; e per il beneficio di entrambe le Parti congiuntamente e 

separatamente nell'ambito delle Leggi che regolano la pratica dell'istruzione negli Stati 

Uniti d'America e in Italia. 

 

PERTANTO, sulla base di quanto sopra e dei Patti e degli Accordi indicati di seguito, si 

conviene tra entrambe le Parti quanto segue: 
 

1   Concessione di Autorizzazione 

1.1  Alla firma del presente Accordo da entrambe le Parti, la Parte A diventerà un 

Collaboratore/Istituzione Partner ufficialmente approvato della Parte B; e la Parte B 

diventerà un Collaboratore/Istituzione Partner ufficialmente approvato della Parte A. 

 

2  Mutuo e reciproco riconoscimento dei crediti 

2.1  Entrambe le Parti convengono che i Titoli di Laurea rilasciati dalla Parte A saranno 

ufficialmente riconosciuti dalla Parte B; e i Certificati di Laurea rilasciati dalla Parte B 

saranno ufficialmente riconosciuti dalla Parte A,  

2.2  Entrambe le Parti concordano che le unità di credito guadagnate dagli studenti della Parte 

A saranno trasferibili e accettabili ai fini dell'ammissione ai programmi corrispondenti 
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della Parte B e viceversa; ci sarà un riconoscimento reciproco e reciproco dei bonifici tra 

entrambe le Parti, e 

2.3  Entrambe le Parti concordano che uno studente di una Parte può trasferire i propri crediti 

all'altra Parte per il rilascio del Certificato di laurea di quell'altra Parte, e 
 

3  Programmi di laurea congiunti 

3.1  Entrambe le Parti possono decidere di conferire diplomi congiunti secondo i termini e le 

condizioni concordati di volta in volta congiuntamente, e  

3.2  Una Parte può utilizzare unilateralmente le strutture dell'altra Parte per scopi di 

insegnamento e apprendimento secondo termini e condizioni che saranno decisi 

congiuntamente da entrambe le Parti. 
 

4  Programmi di doppia laurea 

4. 1  Entrambe le Parti convengono che vi saranno programmi di doppia laurea in cui la Parte 

A e la Parte B rilasceranno contemporaneamente titoli separati su programmi correlati 

allo stesso studente; ovvero, ad esempio, dopo il completamento di un corso di laurea in 

Economia aziendale da parte di uno studente della Parte A, la Parte A assegnerà allo 

studente il titolo di Bachelor of Science (BSc) in Economia aziendale mentre, allo stesso 

tempo, la Parte B può assegnare il stesso studente Laurea in Marketing o Laurea in 

Commercio (BCom) e viceversa, e 

4.2  Se uno studente si è laureato dalla Parte A con una laurea, master o dottorato in un corso, 

ad esempio Amministrazione aziendale, può presentare il suo certificato di laurea alla 

Parte B per l'assegnazione di un altro titolo della Parte B, ad esempio Marketing o 

Commercio presso stesso livello di laurea e viceversa,  
4.3 Ai fini del chiarimento della Sezione 4.2 di cui sopra, l'assegnazione della seconda 

Parte avverrà sulla base del diploma di laurea per la laurea di primo livello, del diploma 

di master per la laurea di master e del diploma di dottorato per il diploma di dottorato. 
 

5  Programmi di studio all'estero  

5.1  Uno studente può iniziare un programma presso il campus della Parte A e procedere a 

completarlo presso il campus della Parte B, verso il rilascio del Certificato di laurea della 

Parte A e viceversa, 

5.2  Uno studente può iniziare un programma presso il campus della Parte A, procedere al 

campus della Parte B per un anno o meno e tornare al campus della Parte A per 

completare il programma e viceversa,  

5.3  Uno studente può iniziare e terminare un intero programma presso il campus della Parte 

A per ottenere un diploma della Parte B, e viceversa, e 

5.4  Nel caso della Sezione 5.3 di cui sopra, la formula di condivisione della quota di 

iscrizione sarà 70:30 rispettivamente per la Parte A e la Parte B e viceversa.  

 

6  Programma di scambio del personale e di ricerca collaborativa 

6.1  Saranno previsti programmi di scambio di personale tra le Parti in cui il personale di una 

Parte presterà servizio come personale ospite dell'altra Parte per un anno o meno secondo 

i termini e le condizioni che saranno determinati congiuntamente da entrambe le Parti, e 
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6.2  Sono previste ricerche collaborative/pubblicazioni congiunte come libri, monografie, r

 iviste e/o rapporti di ricerca tra il personale di entrambe le Parti. 
 

 

7  Marketing, Promozione e Pubblicità  

7.1  Entrambe le Parti convengono che il marketing, la promozione e/o la pubblicità del 

presente Contratto saranno effettuate congiuntamente e separatamente; ciascuna Parte 

promuoverà il presente Accordo sul proprio sito web, volantini, cartelloni pubblicitari e 

altri canali, 

7.2  Entrambe le Parti convengono che ciascuna Parte può impegnarsi in attività locali e 

internazionali pubblicità e può riferirsi a se stesso come collaboratore l'uno dell'altro 

utilizzando il logo, il marchio, il nome e/o qualsiasi altro materiale di marketing 

appropriato l'uno dell'altro in pubblicità o promozioni relative l'uno all'altro o a qualsiasi 

dei rispettivi programmi, 

7.3  Tutte le spese sostenute in relazione ad attività locali, regionali o internazionali la 

pubblicità da parte di una Parte sarà ad esclusivo costo e responsabilità della Parte e 

viceversa, e 

7.4  Entrambe le Parti collaboreranno per commercializzare il presente Accordo ai potenziali 

candidati nelle rispettive località. 
 

8  Pratiche discriminatorie 

8.1  Entrambe le Parti si impegnano a non discriminare in base a religione, razza, credo,  

nazionalità o etnia, sesso, età, disabilità, appartenenza politica, orientamento sessuale, 

status di veterano o qualsiasi altra forma di soggettività. 
 

9  Indennizzo 

9.1  Ciascuna Parte dovrà indennizzare e manlevare l'altra Parte da e contro tutte le pretese e 

azioni derivanti da qualsiasi atto negligente o omissione da parte della prima Parte 

menzionata o dei suoi dipendenti, agenti, appaltatori o consulenti in relazione al presente 

Contratto; ciascuna delle Parti contraenti si impegna e si impegna a mantenere i rispettivi 

obblighi finanziari su base attuale, 

9.2  Ciascuna Parte si impegna a risarcire, difendere e tenere indenne l'altra Parte da e contro 

tutte le pretese, richieste, azioni legali, costi e spese, comprese le spese legali, in 

relazione o derivanti dalle operazioni del programma condotte dalla Parte, 

9.3  Nel caso in cui una Parte diventi Parte in una controversia in cui l'altra Parte è nominata 

come Parte, l'altra Parte può avvalersi del proprio avvocato per rappresentarla, a esclusivo 

costo e spesa della prima Parte, e 

9.4  L'indennità concessa ai sensi della presente clausola sopravvivrà alla risoluzione o alla 

scadenza del presente Contratto. 
 

10  Rapporti tra le parti 

10.1  Entrambe le Parti convengono che non è loro intenzione che il presente Contratto crei tra 

loro alcuna partnership, agenzia o altro rapporto in base al quale ciascuna delle Parti 

possa essere ritenuta responsabile per gli atti o le omissioni dell'altra Parte e il presente 
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Contratto non deve essere interpretato come tale da rendere le parti responsabili come 

partner, 

10.2  Nonostante quanto previsto nel presente Contratto, una Parte non dovrà in nessun 

momento sottoscrivere o garantire o essere in alcun modo direttamente o indirettamente 

responsabile o ritenuta responsabile per tutti o parte dei debiti, passività o obblighi 

sostenuti dall'altra Parte di volta in volta , 

10.3  La Parte A e la Parte B sono contraenti indipendenti. Non sono e non saranno considerate 

joint venture.  Né avranno l'autorità di vincolare o obbligare l'altro, salvo quanto 

espressamente stabilito nel presente Accordo, e 

10.4  Salvo quanto diversamente previsto nel presente documento, nessuna delle Parti del 

presente Contratto avrà l'autorità di assumere, licenziare o dirigere i dipendenti dell'altra, 

e non è nemmeno responsabile della riscossione, della ritenuta o del pagamento di 

eventuali tasse per l'altra. 
 

11  Proprietà intellettuale 

11.1  La proprietà della proprietà intellettuale esistente prima dell'inizio del presente Contratto 

non potrà essere alterata, trasferita o assegnata semplicemente in virtù del suo utilizzo ai 

fini del presente Contratto, 

11.2  La proprietà intellettuale nel materiale sviluppato o prodotto in modo indipendente da una 

Parte spetta a tale Parte e 

11.3  Ciascuna Parte garantisce che: (a) tutto il materiale sviluppato o prodotto ai sensi del 

presente Contratto non violerà la proprietà intellettuale di terze Parti e, per quanto a sua 

conoscenza, le informazioni non saranno diffamatorie né violeranno alcun impegno di 

riservatezza; e (b) qualsiasi proprietà intellettuale utilizzata da una Parte in relazione al 

presente Contratto è di proprietà esclusiva di tale Parte o la Parte ha altrimenti il diritto 

legale di utilizzare tale proprietà intellettuale ai fini del presente Contratto. 
 

12  Generale 

12.1  Qualsiasi disposizione del presente Contratto ritenuta illegale o altrimenti in conflitto con 

qualsiasi legge, statuto o regolamento sarà considerata separata dal resto del Contratto e 

la validità delle restanti disposizioni non sarà pregiudicata, 

12.2  Nessuna delle Parti dovrà rilasciare dichiarazioni o dichiarazioni fuorvianti o false in 

relazione al presente Contratto o altro. 

12.3  Ciascuna Parte garantisce di avere il potere e l'autorità per stipulare il presente Accordo e 

che l'adesione al presente Accordo non viola alcun impegno contrattuale esistente, 

12.4  I diritti, i doveri e gli obblighi di ciascuna Parte ai sensi del presente Contratto non 

saranno ceduti senza il previo accordo scritto dell'altra Parte. Tale Accordo di cessione da 

parte dell'altra Parte sarà espressamente subordinato al rispetto da parte dell'assegnatario 

delle disposizioni del presente Accordo e al suddetto cessionario che accetta inoltre per 

iscritto di assumere tutti gli obblighi della Parte sia nei confronti dell'altra Parte che di 

tutti gli studenti iscritti, 

12.5  Tutte le comunicazioni richieste ai sensi del presente Contratto dovranno essere inviate 

per iscritto all'indirizzo della Parte indicato nel presente Contratto o a qualsiasi altro 

indirizzo che una Parte possa designare mediante notifica fornita in conformità con la 

presente clausola. Qualsiasi notifica può essere consegnata per posta, e-mail confermata o 
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fax e si considererà notificata per posta otto giorni dopo l'invio e per e-mail o fax 

confermati il giorno della trasmissione, a condizione che il mittente riceva un "ok" (o 

qualsiasi altro codice pertinente) rispetto alla trasmissione,  

12.6  I titoli del presente Contratto sono inseriti solo per comodità di riferimento e non devono 

essere utilizzati per interpretare o interpretare altre disposizioni del presente Contratto, 

12.7  Tutti i termini e le disposizioni del presente Contratto saranno vincolanti a beneficio e 

applicabili dalle Parti contraenti e dai loro rappresentanti legali, successori e cessionari, 

12.8  Una rinuncia da parte di una o entrambe le Parti a qualsiasi violazione del presente 

Contratto, delle dichiarazioni o garanzie qui contenute, o di qualsiasi diritto derivante dal 

presente documento, non costituirà una rinuncia a qualsiasi altra violazione o a qualsiasi 

altro diritto, 

12.9  Le parole di qualsiasi genere utilizzate nel presente Contratto dovranno includere 

qualsiasi altro genere, qualsiasi parola al singolare dovrà includere il plurale e viceversa, 

in qualsiasi luogo in cui il contesto lo richieda,  

12.10  Il presente accordo stabilisce l'intero accordo tra la Parte A e la Parte B rispetto 

all'oggetto del presente Accordo e sostituisce qualsiasi precedente negoziazione, impegno 

e accordo, espresso o implicito, sia oralmente che per iscritto, rispetto all'oggetto del 

presente Accordo il presente Accordo che può essere cambiato o modificato solo 

mediante un Accordo scritto, firmato da entrambe le Parti, 

12.11  Tutti i registri degli studenti, i corsi, i programmi di studio, le facoltà e tutti gli altri 

registri della Parte A e della Parte B sono conservati nella più stretta riservatezza; tutti i 

dati elettronici, le riunioni e i verbali tra la Parte A e la Parte B si terranno in forma 

anonima. Le informazioni sugli studenti non saranno mai divulgate a terzi per nessun 

motivo, 

12.12 Entrambe le Parti manterranno in ogni momento i più alti standard educativi e 

condurranno i propri programmi in conformità con le politiche e le procedure promulgate 

da entrambe le Parti congiuntamente e separatamente di volta in volta, 

12.13  Entrambe le Parti, individualmente o collettivamente, possono fornire libri di testo, riviste 

e altre forme di sussidi/materiali di studio agli studenti che studiano nell'ambito del 

presente Accordo; i costi dei libri di testo e dei materiali non sono inclusi nelle tasse di 

iscrizione e devono essere pagati dallo studente quando forniti, e 

12.14  Ciascuna Parte dovrà inoltre tenere informata l'altra Parte di tutte le politiche e procedure 

promulgate di volta in volta al fine di mantenere i più alti standard educativi richiesti dal 

presente Accordo. 
 

13.  Modifica dell'Accordo 

13.1  Il presente Contratto costituisce l'intero Contratto tra le Parti e può essere modificato solo 

mediante ulteriore accordo scritto di entrambe le Parti. 
 

14.  Risoluzione del Contratto 

14.1  La durata del presente Contratto avrà inizio a partire dalla data in cui sarà firmato dai 

Rappresentanti sia della Parte A che della Parte B, e continuerà per un periodo di tempo 

indeterminato,  dalla data delle firme. Tuttavia, ciascuna delle parti può richiedere la 

risoluzione del presente Contratto dando un preavviso scritto di novanta (90) giorni prima 

della data di risoluzione proposta. Tutte le attività in corso al momento della risoluzione 
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potranno essere concluse in conformità con le disposizioni del presente Accordo, salvo 

diverso accordo scritto di entrambe le Parti,   

14.2  Le Parti del presente Accordo o i loro delegati nominati si riuniranno regolarmente 

almeno una volta all'anno per organizzare tutti gli affari relativi alla gestione e al 

processo decisionale in merito al presente Accordo e gestirne l'amministrazione e il 

coordinamento generali, e 

14.3  Tuttavia, una Parte può risolvere immediatamente il presente Contratto mediante notifica 

scritta se l'altra Parte viola qualsiasi termine del presente Contratto e la violazione non 

viene sanata entro trenta giorni dalla notifica della Parte reclamante che specifica la 

violazione e richiede il suo rimedio. La risoluzione non pregiudicherà alcun diritto di 

azione o rimedio maturato o che potrebbe maturare a favore di qualsiasi Parte, 
 
Il presente Contratto sarà interpretato e regolato in conformità con le leggi degli Stati Uniti 

d'America e/o dell'Italia. 
 
 
Firmato in nome e per conto dell'Università Internazionale U.P.T.E.A.G, Italia da:  
 
 
 
 
 

Dott. Prof. Silvio Siciliano 

Università Internazionale U.P.T.E.A.G,, Italia  

28 Maggio 2024 
 
 
 

 

Firmato a nome e per conto della Università britannica americana, da: 
 
 

 

 

 

 

Prof.(Dr.) Muhammad Omolaja 

Presidente/Presidente del Consiglio, 

Università Britannica Americana,  

Florida, Stati Uniti d'America, 

28 Maggio 2024 
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          MEMORANDUM  

OF UNDERSTANDING  
 

FOR 
 

COLLABORATION 
BETWEEN 

BRITISH AMERICAN UNIVERSITY  

FLORIDA, USA 

https://www.bau-edu.us 
 

& 

INTERNATIONAL UNIVERSITY 

U.P.T.E.A.G. 

SARDINIA, ITALY 

 https://www.upteagsardegna.it  

 MAY, 2024 

http://www.bau-edu.us/
https://www.upteagsardegna.it/
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Agreement 

 

This Agreement on Collaboration Agreement made and entered into in Florida, USA this 28th 

day of May, 2024 between British American University established under the Laws of Florida, 

USA (hereinafter referred to as “Party A”), which expression shall, unless repugnant to the 

context or meaning thereof, be deemed to include Party A’s heirs, legal representatives, 

executors, administrators, successors and assigns) of the ONE PART and International 

University U.P.T.E.A.G established under the Laws of Italy (hereinafter referred to as “Party 

B”) which expression shall, unless repugnant to the context or meaning thereof, be deemed to 

include Party B’s heirs, legal representatives, executors, administrators, successors and assigns) 

of the OTHER PART  

 

WHEREAS: 

1. Party A holding the authority from the government of USA to operate as an 

educational institution in the United States of America or elsewhere desires to 

collaborate with Party B; and Party B holding the authority from the government 

of Italy to operate as an educational institution in Italy or elsewhere desires to 

collaborate with Party A in pursuance of common purposes of both Parties jointly 

and severally under the terms and conditions hereinafter set forth, 

2. Party A and Party B have therefore agreed to collaborate/cooperate with the 

major objective of providing quality educational opportunities (academic and 

professional) for domestic and overseas students; and for the benefits of both 

Parties jointly and severally within the Laws guiding the practice of education in 

United States of America and Italy. 

THEREFORE, based upon the foregoing and the Covenants and Agreements set forth 

below, it is hereby agreed between both Parties as follows: 

1 Grant of Authority 

1.1 Upon signing of this Agreement by both Parties, Party A shall become an officially 

Approved Collaborator/Partner Institution of Party B; and Party B shall become 

an officially Approved Collaborator/Partner Institution of Party A. 
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2 Mutual and Reciprocal Recognition of Credits 

2.1 Both Parties agree that the Degree Certificates issued by Party A shall be officially 

recognized by Party B; and the Degree Certificates issued by Party B shall be officially 

recognized by Party A,  

2.2 Both Parties agree that credit units earned by students from Party A shall be transferable, 

and acceptable, for the purpose of admission into corresponding programs of Party B and 

vice versa; there shall be mutual and reciprocal recognition of credit transfers between 

both Parties, and 

2.3 Both Parties agree that t a student of one Party may transfer his/her credits to the other 

Party for the award of the degree Certificate of that other Party, and 

   

3     Joint  Degree Programs 

3.1     Both Parties may decide to award joint degrees on terms and conditions as may be jointly 

agreed from time to time, and  

3.2     One Party may unilaterally use the facilities of the other Party for teaching and 

learning purposes on terms and conditions to be jointly decided by both Parties. 

 

4    Dual  Degree Programs 

4.1     Both Parties agree that there shall be Dual Degree Programs in which Party A and Party B 

shall award separate degrees on related programs to the same student concurrently; that 

is, for example, after the completion of a degree program in Business Administration by a 

student in Party A, Party A shall award the student Bachelor of Science (BSc) degree in 

Business Administration while at the same time, Party B may award the same student 

Bachelor of Science (BSc) degree in Marketing or Bachelor of Commerce (BCom) 

degree, and vice versa, and 

4.2      Where a student graduated from Party A with Bachelor’s, Master’s or Doctoral degree in 

one course, say Business Administration, he/she can present his Degree Certificate to 

Party B for the award of another degree of Party B say, Marketing or Commerce at the 

same degree level and vice versa, 

4.3      For the Purpose of clarification of Section 4.2 above, the award from the second Party 

shall be on the basis of Bachelor’s degree for Bachelor’s degree, Master’s degree for 

Master’s degree, and Doctoral degree for Doctoral degree. 

 

5  Study Abroad Programs  

5.1  A students may commence a program at Party A’s campus and proceed to round it up at 

the Party B’s campus, towards the award of Party A’s degree Certificate and vice versa, 

5.2  A students may commence a program at Party A’s campus, proceed to Party B’s campus 

for a year or less, and return to Party A’s campus to complete the program, and vice 

versa,  

5.3  A student may commence and finish an entire program at Party A’s campus towards the 

award of a degree of Party B, and vice versa, and 
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5.4  In the case of Section 5.3 above, the sharing formula of tuition fee shall be 70:30 to Party 

A and Party B respectively and vice versa. 

   

6  Staff Exchange and Collaborative Research Program 

6.1     There shall be staff exchange programs between the Parties in which staffs of one Party 

shall serve as visiting staff of the other Party for a year or less under the terms and 

conditions to be jointly determined by both Parties, and 

6.2  There shall be Collaborative Research/Joint Publications like books, monographs, 

Journals and/or Research Reports between the staffs of both Parties. 

 

7     Marketing, Promotion and Publicity  

7.1      Both Parties agree that marketing, promotion and/or publicity of this Agreement shall be 

done jointly and severally; each Party will promote this Agreement on its website, flyers, 

bill boards, and other channels, 

7.2      Both Parties agree that each Party may engage in local and International  

advertising and may refer to itself as a collaborator of each other using the appropriate 

Logo, Trademark, Name, and/or any other marketing collateral of each other in 

advertisement or promotion relating to each other or any of their respective programs, 

7.3    All expenses incurred with respect to local, regional or International  

Advertising by a Party shall be the sole cost and responsibility of the Party and vice 

versa, and 

7.4   Both Parties shall cooperate to market this Agreement to prospective candidates in their 

respective various localities. 

8   Discriminatory Practices 

8.1    Both Parties agree not to discriminate on the basis of religion, race, creed,  

nationality or ethnicity, sex, age, disability, political affiliation, sexual     orientation, 

status as a veteran or any other form of subjectivities. 

 

9 Indemnity 

9.1 Each Party shall indemnify and keep the other Party indemnified from and against all claims and 

actions arising from any negligent act or omission on the part of the first mentioned Party or its 

employees, agents, contractors or consultants in connection with this Agreement; each of the 

Parties hereto covenants and agrees to maintain their respective financial obligations on a 

current basis, 

9.2 Each Party hereby agrees to indemnify, defend and hold harmless the other Party from and 

against all claims, demands, suits, costs and expenses, including attorney’s fees, in connection 

with or arising out of the operations of the program conducted by the Party, 



Memorandum d'intesa tra Università Britannica Americana, USA e                                                             

International University U.P.T.E.A.G., Italy 

 

12 
 

9.3 In the event that one Party becomes a Party to any litigation in which the other Party is named 

as a Party, the other Party may retain its own counsel to represent it, at the sole cost and 

expense of the first Party, and 

9.4 The indemnity given under this clause shall survive the termination or expiration of this 

Agreement. 

10 Relationship of Parties 

10.1 Both Parties agree that it is not their intention that this Agreement creates any partnership, 

agency or other relationship between them under which either Party might be deemed 

responsible for the acts or omissions of the other Party and this Agreement shall not be 

construed to be so as to render the Parties liable as partners, 

10.2 Notwithstanding anything in this Agreement, a Party shall at no time underwrite or guarantee or 

be in any way directly or indirectly responsible or deemed to be responsible for all or any of the 

debts, liabilities or obligations incurred by the other Party from time to time, 

10.3 Party A and Party B are each independent contractors. They are not and shall not be considered 

as joint ventures.  Neither shall they have the authority to bind or obligate the other except as 

expressly set forth in this Agreement, and 

10.4 Except as otherwise provided herein, neither Party to this Agreement shall have the authority to 

hire, fire or direct any employees of the other, and neither is it responsible for the collection, 

withholding or payment of any taxes for the other. 

11 Intellectual Property 

11.1 The ownership of intellectual property which exists prior to the commencement of this 

Agreement shall not be altered or transferred or assigned merely by virtue of its use for the 

purposes of this Agreement, 

11.2 Intellectual property in material developed or produced independently by a Party shall vest in 

that Party, and 

11.3 Each Party warrants that: (a) all material developed or produced under this Agreement will not 

infringe on the intellectual property of third Parties and to the best of its knowledge, the 

information will not be defamatory or breach any confidentiality undertaking; and (b) any 

intellectual property used by a Party in connection with this Agreement is the sole property of 

that Party or the Party is otherwise legally entitled to use such intellectual property for the 

purposes of this Agreement. 
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12 General 

12.1 Any provisions of this Agreement which are held to be illegal or otherwise in conflict with any 

law, statute or regulation shall be deemed to be severed from the remainder of the Agreement 

and the validity of the remaining provisions shall not be affected, 

12.2 Neither Party shall make any misleading or false representations or statements in respect of this 

Agreement or otherwise. 

12.3 Each Party warrants that it has the power and authority to enter into this Agreement and that 

entry into this Agreement does not breach any existing contractual undertaking, 

12.4 Each Party’s rights, duties and obligations under this Agreement shall not be assigned without 

the prior written Agreement of the other Party. Such Agreement to assignment by the other 

Party shall be expressly contingent upon the assignee complying with the provisions of this 

Agreement and the said assignee further agreeing in writing to assume all the Party’s obligations 

both to the other Party and all students enrolled, 

12.5 All notices required to be given under this Agreement shall be in writing sent to the address of 

the Party as set out in this Agreement or such other address as a Party may designate by notice 

given in accordance with this clause. Any notice may be delivered by post, confirmed email or 

facsimile and shall be deemed to have been served by post eight days after posting and by 

confirmed email or facsimile on the day of transmission provided that the sender receives an 

"ok" (or any other relevant code) in respect of the transmission,  

12.6 The headings of this Agreement are inserted for convenience of reference only and are not to be 

used in construing or interpreting any other provisions of this Agreement, 

12.7 All of the terms and provisions of this Agreements shall be binding upon to the benefit of and be 

enforceable by the Parties hereto and their legal representatives, successors and assigns, 

12.8 A waiver by one or both of the Parties hereto of any breach of this Agreement of the 

representations or warranties contained herein, or of any rights arising here-under, shall not 

constitute a waiver of any other breach or of any other right, 

12.9 Words of any gender used in this Agreement shall be held to include any other gender, any 

words in the singular shall be held to include the plural, and vice versa, in any place in which the 

context so requires,  

12.10 This agreement sets forth the entire agreement between Party A and Party B with respect to the 

subject matter of this Agreement and supersedes any prior negotiations, commitments and 

agreements, expressed or implied, whether orally or in writing, with respect to the subject 
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matter of this Agreement which may only be changed or modified by an Agreement in writing, 

signed by both Parties, 

12.11 All student records, courses, curricula, faculty and any and all other records of Party A and Party 

B are held in the strictest of confidants; all electronic data, meetings and minutes between Party 

A and Party B shall be held in anonymity. Student information shall never be released to any 

third Party for any reason, 

12.12 Both Parties shall at all times maintain the highest educational standards and conduct its 
programs in compliance with the policies and procedures promulgated by both Parties jointly 
and severally from time to time, 

12.13 Both Parties individually or collectively may supply textbooks, Journals and other forms of study 
aids/materials to the students studying under this Agreement; textbooks and materials costs are 
not included in the tuition fees and must be paid by student when supplied, and 

12.14 Each Party shall further keep the other Party appraise of all policies and procedures 

promulgated from time to time in order to maintain the highest educational standards required 

by this Agreement. 

13. Amendment of the Agreement 

13.1 This Agreement constitutes the entire Agreement between the Parties and may only be varied 

by further written Agreement of both Parties. 

14. Termination of the Agreement 

14.1 The term of this Agreement shall commence as of the date it is signed by the Representatives of 

both Party A and Party B, and shall continue for indefinite period of time, from the date of 

signatures. However, either party may request for termination of this Agreement by giving 

ninety (90) days notice, in writing, prior to the proposed termination date. Any activities in 

progress at the time of termination shall be permitted to be concluded in accordance with the 

provisions of this Agreement unless otherwise agreed by both Parties in writing,   

14.2 The Parties to this Agreement or their appointed delegate(s) shall have regular meetings at least 

once a year to arrange all affairs related to the running of, and decision making in respect of, 

this Agreement and manage its overall administration and coordination, and 

14.3 However, a Party may by written notice immediately terminate this Agreement if the other 

Party is in breach of any terms of this Agreement and the breach is not remedied within thirty 

days of a notice from the complaining Party specifying the breach and requiring its remedy. The 

termination will be without prejudice to any right of action or remedy which has accrued or may 

accrue to any Party, 
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This Agreement shall be construed and governed in accordance with the laws of the United States of 

America and/or Italy. 

Signed for, and on behalf of, the International University U.P.T.E.A.G, Italy by: 
  
   

Dott. Prof. Silvio Siciliano 
President, International University U.P.T.E.A.G., Italy  
May 28, 2024 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signed for and on behalf of the British American University, USA, by: 
 
 

          
 
Prof.(Dr.) Muhammad Omolaja 
President/Chairman of Council, British American University, Florida, USA 
May 28, 2024 
 


